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PANE, DÍKY 

[JESUS, THANK YOU] 
 
 

SLOKA 1 To kříže tajemství je pro mě záhadou, 
to utrpení Golgaty. 
Ty, svatý Bůh, jsi Syna svého postihl, 
on hořký kalich za mě musel pít. 

 
REFRÉN Tvá krev, ta obmyla můj hřích, 

Pane, díky. 
Otcův hněv je plně usmířen, 
Pane, díky. 
Já kdysi nepřítel teď jsem u tvého stolu, 
Pane, díky. 

 
SLOKA 2 Tvá dokonalá oběť přivedla mě blíž, 

z nepřítele přítel jsem. 
Bohatě jsi milost svou na mě vylil, 
tvá dobrota a milost nekončí. 

 
BRIDGE Milovníče můj, 

jen pro tebe chci žít. 
 

 


